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Október hatodika.
Még szivünkben rezeg a Kosst tli 

iim epe napsugaras fénye, s még e lény 
hatása alatt állunk, midőn uj üröketii- 
Jékü évforduló ihleti meg lelkünket, a 
nagy eszmék halhatatlan vértanúinak 
gyászünnepe, október hatodika.

. . Foszlányon viharfelegek húzód­
tak komor lassúsággal az őszi reggel 
ködös egén. Ólmos szürkeség borult a 
tájra és nehéz borongás ereszkedett le. 
Valami kimondhatatlan szorongás volt a 
levegőben, vihar volt készülőben . . . | 
Az aradi várból megindult a tizenhárom | 
a vesztőhely felé.

Több mint fél század múlt azóta. Es 
ma? Őszi verő fénynek enyhe ragyogása 
aranyozza be a tájat. Tündökölve csil­
log mindenütt a napsugár. Világosság . . . 
világosság mindenütt. És a nemzet mil­
lióinak lelke odaszáll a vesztőhely leié. 
Az ősznek vannak még virágai : mind 
odahordják a vesztőhelyre. Babér is vau 
még és borostyán: mind odaírnidják, 
ahol egykor a bitófák állottak. Magasz­
talás, istenités van még: mind ő rájuk 
halmozzák, akiket még haláluk ban is 
meg akart gyalázni a hóhérok serege.

A hóhérok diadalmaskodó veszett 
dühökben azt hitték, hogy elfojthatták, 
kivégezhették az eszmét. — Hol vannak 
most ? Mivé lettek? Nevüket csak a rá 
szórt átok és gyalázat tartja még emlé­
kezetben.

És a legyőzőitek ? Akiket csúfos 
bitó halálra Ítéltek és még halálukban

Dimitrovics kapitány.
— A Sümeg és Vidéke eredeti tárcája. —

Skorlitz hadnagy az ügyvédek Mijéről re­
ferált a kapitánynak. .

— Pompásan mulattunk, kapitány ur ! Lu 
magam ti/, üveg pezsgőt pusztítottam el, pedig 
tudod, hogy jámbor Hu vagyok, igazi Iranern 
pezsgő vo't, meggyőződtem a nacioiiálőjáról.

Dimitrovics kapitány türelmetlenül hall­
gatta a hadnagy szapora beszédét. A nagy vo 
rüs rác valamire várt és bosszúsan kérdezte :

_ Hát más nem történt ?
_ Ha igen I képére másztam az egyik pa-

rasztnyúzónak. Komázutt velem, hát kioktattam 
a dienst reglement ra ! .

— Sacrament ! Már megint valami bolon­
don csináltál ? , , . ,

A hadnagy kacagott. Gyermekes, n, boldo­
gan, mint valami vásott Hu, aki sikerült csínyt

Ugyan hagyd el, kapitány ur Mim. l 
volt, Fejbe kellett vernem valakit, különben 
szél pukkadtam volna, mint egy sra pnel . A/, a 
sok parasztnyuzó megvadüott. A tömérdek pro 
kálói eszembe juttatta minden születésem elüt i 
és utáni adósságomat. A néhai való, cop o 
selő, lérdharisnyds, derék Bkerlilzek minden ba 
gatelügye rémes bosztont jail a fejemben. Nem 
volt levegőm. Hát megtisztítottam.

Feleli»* szerkesztő .
éues károly.

A kill,lök iievéheu :
Xj-ixlconlclr. Ca á."toor <är.

Béxaió G-.v-äi-g-y ar. Darnay Kilmin..

is meg akarták bepsteleniteni ? — Nevü­
ket és alakjukat a halhatatlanság nap­
sugaras glóriája ragyogja be és arra a 
helyre, ahol akasztófáik állottak, egy 
nemzet jár imádkozni.

S az eszme győzött. Szabad ország­
nak szabad népe ünnepli vértanúinak 
emlékét.

Óh, hogy eszme csak úgy győzhet, 
ha a legjobbak halnak vértanúhalált 
érte! Óh, hogy a megváltóknak végig 
kell járniuk a Golgotát! Oh, hogy a 
diadal útját vórnyomok jelzik és hogy 
vérvetésből fakad ki a szabadság világa . 
Óh, hogy azoknak, akik megérték . az 
eszme gy tizedeimét, sírva kell gondolniuk 
azokra, akiket keresztre vertek ! . . .

Most ünnepeljük őket. Odaviszi hó­
dolatát az egész ország; koszorúját a 
magyar nemzet, virágait minden város 
és könyüit a nép.

Soha igazabban óa tökéletesebben 
nem egyesül a magyar nemzet, mind az 
Aradon kivégzett tizenhárom emlék­
ünnepén. Külömbség nincs magyar és 
magyar között az ő sírjuknál : hiszen j 1,
mind ny ájun kért szén ved tók el a vértanuk 
halálát. Az ő haláluk a szentségéé szent 
kapocs, amely összetart bennünket úgy, 
hogy soha semmi el nem málasztliat 
többé. És mindennél erősebb biztosítéka 
jövönlmek az ö vértanuságuk.

Jöhetnek még ránk ezentúl is sötét, 
nehéz napok ; óli sokszor fog még ben­
nünket a kétség környékezni : visszate­
kintünk glóriás fényben úszó alakjukra 
és bizalmunk sziklaerös.

A lap szellemi részét illető közleményeket a 
szerkesztőséghez kérünk.

Előfizetési pénzek Morvát Gábor könyvnyomdá­
jába küldendők.

Kéziratokat néni küldünk vissza.

Más nemzeteknek is vannak hőseik, 
vértanúik: ilyenek egynek sem! Könybe 
borult szemünk szivárványon ragyogásán 
át ha visszapillantunk rájuk: hódolattal 
borulunk le előttük. A mítoszok félistenei 
voltak ilyenek, csodás meséknek tijndéy* 
lovagjai hasonlók csak hozzájuk.

Könybe borult szemünk szivárva- 
nyes ragyogását át visszapillantunk a 
múltak kődébe. Irtózatos kép! Foszlái 
nyos viharfellegek az őszi reggel ködös 
egén. Nehéz borongás a tájon. A vesz- 

i főhelyen ott állnak a bitófák, ott áll a 
bakó és ott az istenek felséges nyugalmá­
val a tizenhárom . . .

Vócsey . • . Török . , . Leiningon . . , 
Összesen tizenhárom. Annyi csatáknak 
diadalmas hősei ! Dam janics: a csaták 
oroszlánja, a félisten ? Mind-mind a vesz­
tőhelyen. Annyi diadalmas, véres csatá­
ban gyáván bujt el előlük a halál és 
Íme hóhér keze' által kell meghalniuk.

Nem remegett egyik sem. Haláluk 
olyan volt, mint a milyen életük : nagy 
és fenséges. És hogyha halálukra gon­
dolunk, néha még mindig eltölti sziviin- 

et a keserűség. Hiába a feledés, hiába 
az engesztelődés: a szív szava néha 
tulkiáltja az értelem sza vát; mért kel­
lett nekik bitófán halniuk. Komor őszi 
reggelen, amikor fősz lányos viharfelle­
geket kergetett az északi szél ! Nekik: q, 
legjobbaknak, a legnagyobbaknak! . . . 
Sötét komor nap volt akkor, névtelen 
szorongással teljes — de ime, ma 
őszi verőfónynek csendes ragyogása tün­
dököl mindenütt. Világosság minden­
felé.

A kis szőke hadnagy úgy kacagott, hogy 
majd szétvetettu a vaffenrokkját. Felült a szá­
zad irodaasztalára és onnan deklamált.

— No tudod, micsoda levegötisztulas volt 
ott ! Mikor az első pezsgős üveg repült, magain 
maradtam a csatatéren. Akkor aztán megittam 
a fent nevezett tiz iivvget.

A kapitány dühöngött. |
_ Ekkora botrány ! Különben az ügyedet

elvállalom hajtárs.
— Köszönöm ! — riadt fel a hadnagy ijed­

ten — lehetetlen . . .
— Mi ? Mi az ?
— Nem lehet.
A hatalmas rác vörös arca biborpirosra 

vált. Felfújta a mellét és úgy bömbölt :
_ Hát ez már megint micsoda szamárság ? 

Hát nem megmondtam neked te gyerek, hogy 
mindig rám bizd az ügyeidet ? Én vagyok az 
öregapád, érted. Csak nein engedhetem, hogy 
holmi ostoba sogédkezés miatt agyonvágpmak . 
Mit csinálna akkor a te innidságos, törékeny 
mátkád, a kis bavonessz, mi? Kisírná a két 
gyönyörűséges buzavirágszin szemét te biktio.

'Dimitrovics kapitány nagyon haragudott, 
A legénység, még a katolikusa is, visszájám 
vetet te ilyenkor a keresztet, mikor a „fenevad 
— haragudott.

A hadnagy szejiegeLt, akár a gyermek.
— De édes kapitány ur, igazán nem lehe­

tek róla ! A mulatságon ott voltak Jetek es 
Hó duly főhadnagyok s ük rögtön ajánlkoztak.

neki.
Hazudott a kis hadnagy, de muszáj volt

Más
A kapitány lecsillapodott.
_ Jól van ! — mondta epésen.

mondani valód nincs ?
_ Öli igen ; — kapott hirtelen szóba a 

hadnagy és újra zavarba jött, — üdvözöltél a 
szép Lóri !

- No? . ,
_ Nagyon unatkozott szegény ! A sok

prókátor között kerülgette a sírban nyugvó férje 
emléke. Látod, kapitány ur, igazán nem értem, 
hogyan lehetett az ilyen szép, életvidám asz- 
szony egy parasztnyuzónak u felesége ? Igazi 
kincstári dáma !

A rác mosolygott.
— Remélem, udvaroltál neki.
A hadnagy elvörösödött,
_ Hova gondolsz > Különben nem taga­

dom rád való tekintetből. De csak azért! Hogy 
men no közelii hessék azok a pörveszlőlt.

Dimitrovics kapitány felkauagolt. Boldogan, 
vidáman veregette a hadnagy vállát és jólelkiiun 
mondta :

— Derék fiú vagy ! Szervusz !

tíkorlilz hadnagy a katonai lövöldében le­
lőtte ellenfelét, a vén prókátort. Jókedvében 
volt a kis hadnagy és csak jobb karját zúzta 
szét golyójával a parasztnyn/ön.ik.

A kis bánáti városban élénken tárgyalták 
a szomorú esetet. Még polgáii Uh ükben is akis
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É* a vértanuk véréből kikölt- a, 
badság isteni virága. A, vértanuk nein 
haltak meg lilába. A megváltóiknak, pe­
dig végig kell járniuk a Golgotát!

l5s ha. szivünk fájdalma kitör néha, 
el nyugszik nemsokára. Helyébe jö at,sen­
dee megnyugvás, az emlékezés. ás, az 
imádság.

Ugv végeztetett, hegy ok meghal­
janak azért, hogy nemzetük éljen.

Nemzetük él és szabad. Nc-iiizetük 
él, és, imádkozni jár az ti sírj okhoz.

Rákosi Fohásza.
Említeti ük lapunkban, hogy Rákosi a 

yossnth ünnepre irt Fohászának legnagyobb ré- 
v.ét Sümegen irta meg. Most a Budapesti Hit- 
iap múlt vasárnapi tárcájában elmondja : mi­
kánt született e Fohász, ama nagy ünnep Isten­
in:/ szárnyaló gyönyörű imádsága.

A Fohász megírásával a függetlenségi párt 
hízta meg. Ott hagyta a főváros kábító zaját, 
mindennapi életének örökharcát s jött a vi­
dékre imádságára ihletet meríteni

Mint írja, először kerületébe, a hajdúnánási 
derék nép közé munt s Így folytatja :

. . Sitt, ahol minden házban otthon evez­
hetem magamat, emésztő vágy fogott el, hogy 
megnézzem azt a tájat, ahol születtem s ahon­
nan már gyermekkoromban elszakadtam.

Remek szép vidék az. Ott rejtőzik a Bala 
ton zalai hegyei mögött, ahol csöndes, festői 
völgyek egymást váltogatják, s ahol a hegyek 
tetejéről évszázados várromok köszöntik az utast, 
regélve neki rég kihalt harcosok nemzedé­
keiről,

A mély, sötét, tilokteljes erdőkből zúgó 
patakok erednek és csillogva sietnek a Bala­
ton felé.

Ott születtem én, jóformán a sümegi vár 
romjai alatt, olyan költői levegőben, hogy tán 
még a virágról-virágra szálló méhek is Kisfa­
ludy Sándor édes hús dalait zümmögik.

Meglátogattam a k's. falut, melyben szület­
tem,*) s oly fájdalmasan idegenül éreztem ma­
gamat benne. A régi házunk teljesen át van 
alakítva, a másik házunkban meg urassági cse­
lédek laknak. Nem ismert engem ott már senki, 
csak egy parasztembert találtam, aki játszó­
társam volt, s aki szíveskedett el is. hinni, hogy 
csakugyan én vagyok az a hét éves. íiu, akivel 
ö hajdanában annyit verekedett.

De láttam a régi kertünket, a faluba vivő 
jegenyefasort, tapostam a faluin porát, szívtam 
a levegőjét, s ez megihletett,

A rákövetkezett éjszakát Sümegen töltöt­
tük. Darnay Kálmán vendégszeretete, moly töb­
bek közt kitűnő borokban is nyilvánult, ugyan­
csak fölvillanyozott bennünket. S mikor 
nyugalomra tértem, nem voltam képes lehunyni 
szememet.

Kinyitottam az ablakot. Gyönyörű holdas 
éj volt mely ezüstös pompájával elborította a 
velem szemben lévő várromot.

* Kiköti Viktor Ukkon született. Szerk.

SÜMEG ÉS VIDÉKE.

Fölnéztem a szótdnlt falakra : Árpiid kori 
alakítás, s ha beszélni tudna, ezer óv történetéről 
mesélhetne a késő ivadéknak.

És okkor megdobbant a szivein és elkez­
dett a rom suttogni. Itt. azon a kedves heiyen, 
hol az ón becsületesen élt és szegényül meghalt 
apám is kenyere javát megette. Itt, ahol jó 
anyám életének annyi szép és küzdelmes része 
lefolyt Itt, ahol nekem (pdelent a szomorú fűz­
fával heszegett kis temetőben) testvéreim van­
nak eltemetve ... itt megeleveniilt előttem a 
magam élete - • ■ s aztán mcgeteventilt előt­
tem a nemzet múltja ... és itt, azon a holdas 
augusztusi éjszakán iftam meg a Fohász leg­
nagyobb részól. A nemzetnek éreztem magamat 
és Istenhez tudtam emelkedni.“

A nagy időkből.
Joaohimstál István volt 1848—49-es hon­

véd-tizedes szívességéből megkaptuk a tapolcai 
járásból! nemzetőrség! zászlóalj Hl-ilc századá­
nak Élelmezési lajstromát. Ebből közöljük e 
névsort : Kapitány Kisfaludy Móricz. Főhadnagy 
Csontos Sándor. Alhadnagy Rothfiser János, 
Osztvrlmeber Kristóf. Őrmester Gerzsó Ádám, 
Horváth János sümegi. Tizedes. Sáry Elek, Sit 
iHiisam János Gözsy Ferenc, Gombás István, 
Meglő Jósul', Forgács István, Ángyául János, 
Kovák Ferenc, Horváth Lajos, Tóth János prágai, 
Barátli István, Ág Imre. A/tizedes Kiáll Jósef, 
Meréioy Jósef, Kömives. György, Karsay Vendel. 
Zás lótartó Takács Jósef Dohos Czimondor Mi­
hály. Neun'elír Aiidel'lo Jósef, Balogh Jósef, Bá­
rány János, Bauer Antal, Berlovics Antal, 
Berio vies Jósef, Lila Antal, Bogot' Antal, Boó 
Sándor, Burdolián János, Cseh László, Csiszár 
István János Csiszár Jósol' Takács, Dani János, 
Either Jósef, Érd tidy Gábor, Éry Imre, Farkas 
Aulai, Farkas Jósef, Fehér Antal, Futó Lajos, 
Gaál Ferenc, Gerzsó János, Gösztön Jósef, Gróf 
Jósef, Győri. András. Ilargics Ferenc/., Hercegit 
János, Horváth Antal, Horváth Gábor Szíics, 
Horváth Gábor János hja, Horváth Ferencz, 
Horváth Imre, Jandó Ferencz, Győri György, 
Jankó Ferencz, Kapás Pál, Kelemen György, 
Kérni Mihály, Kocsis Jósef, Kocsis Mihály, Kondor 
Jósef. Korcsai áros János, Kosár Jósef, Kovács. 
Antal, Kovács. János. Kutassy János, Lázár 
Antal, Leiner István. Lis/.li Károly, Lukonlcs 
Ferenc ifjabb, LuIconics Ferenc öregebb, Lutár 
Autal, Lőrinc-/, István, Nemes Ferencz. Nyers 
János, Olasz Aulai, Osz.kay János, Ősi Imre, 
PtiZtmliofier János, Pilliclr Ferencz, Ráday Antal, 
Ráday Károly, Rehöleg István, Reiner János. 
Rusk a Jósef, Simon György, Somogyi L i jós, Sostán 
Jósol', Szabó Boldizsár, Szatmáry Pál, S/.ijjárló 
Imre, Szijjártó Jósef, Takács Alajos, Tóth Fe­
rencz, Tóth János, Török Ferencz, Vasser Jósef, 
Végit Antal, Vechler Jósef, Vörös György, Csombó 
Ferenc, Furgyán Jósef, Farkas János, Gyalog 
István, Jósa. János, Kulcsár János József, Moj/.ner 
Jósef, Nagy János, Németh György, Németh 
Ferencz, Ózva ki Pál, Simon János, Simon Takács 
Jósef. Simon István, Simon Márton Jósef, So­
mogyi György, Somogyi Jósef, Szántó Mihály, 
Cséplő György, Cséplő Ferenc/, Felkar János, 
Felkar Jós of, Hill ér Jósef, Holport János, Hujber 
János, Keserű György, Lennar Márton, Mnjzner 
János. Me ries Márton, Parties Ferencz, Parlies

hadnagy mellett nyilatkozott meg a rokonszenv. 
?ki ebben az egész ügyben a leggavallérosabb 
magatartást tanúsította.

Részben sajnálták is a hadnagyot, mert 
nyilvánvalónak látszott, hogy a párbajügy, 
amelyet nyilvános botrány előzött meg, a had 
nagyra szomorú befejezést fog nyerni.

Willibald von Skerlitz hadnagy ugyanis 
iegyben járt egy felső sziléziai lengyel főurnak, 
B'irilovszky János bárónak leányával, a búza- 
virágszin szemű Dalmával. A keserű lengyel 
köztudomás szerint szigorít elveket vallott és 
bizonyos voll, hogy ki fogja adni az útját a 
lánya vőlegényének, ha értesül a párbaj bot rá 
nyos előzményeiről. Mert Skerlitz hadnagy Di 
nntrovics kapitány barátnőjéért, a szépséges 
szép Lóriért rögtönözte a botrányt.

Az ügyvéd bálon ugyanis a szép Lórit, aki 
viszonyát a nagy vörös ráccal ismerték, feltűnően 
elhanyagolták a gavallérok. Szinte tüntettek a 
figyelmetlenségükkel, ami már magában is fel­
forralta a jólelkü Skerlitz hadnagy vérét, aki 
boloiiilnlásig szerette kapitányát, a ‘vörös rácot, 
A növel szemben tanúsított udvariatlanság kit­
temben is Ildiiden esetben űtiiVe ingerelte 
volna,

így aztán mikor iiajnaltájon a bálterem 
«gyík szomszédos külöuszobájából kib.aHol.ta a 
ven prókátor, sértő megjegyzését, amely a szép 
Lóri;,! vonal kozott, n hadnagy megfeledkezett, 
magától A vén prókátor ezt mondta:

— Még nem vezették ki innen a markotá- 
nyosnét ? Mégis szemtelenség ! Az én időmben az 
ilyen személyt kitáncoltatták volna a szálából !

Erre a megjegyzésre argumentált Skerlitz 
hadnagy pozsgős üvegekkel.

A kis hadnagy a párbaj után erősen szo­
rongott. Szerette volna, lm sem a vörös rác, sem 
a felső sziléziai lengyel várur nem tudnak meg 
semmit, a párbaj okáról. A kapitány előtt gyön­
gédségből akarta eltitkolni, a keserű lengyel 
elől pedig, saját felfogott érdeke miatt. A szi­
gora lengyel bizonyára vissza küldené a lánya 
jegy-gyüriljót.

*
A párbaj igazi oka harmadnapra mégis el­

jutott a vörös rác füleihez. A fenevad dü­
höngött •

— Te gyermek — rohant rá a hadnagyra 
és szeretettel megölelte — mért nem szóltál 
nekem erről az ostobaságról. Lekaszaboltam 
volna az egész ügyvédbagázst f

— De kapitány ! Ez az én ügyein volt .. .
— A fonót! Most már mit csinálsz? Mi ? 

A jövendőbeli apósod kitagad ! Hiszen Lórit 
«fősen koinpromitálla a hozzám való vonzódása.

— Nőkéin kötelességein volt a sértést meg­
torolni,

- De édes fiam, te csak nem lehetsz ál­
dozata a nemes szivednek. Ezt nem engedhetem. 
Az a l olond lengyel pedig nem ismer pardont.'

-- Jöjjön, aminek jönnie kuli!

János, Valtu er István, Istenes György, Kovács 
István, Kulcsár Antal, Kulcsár János, Németh 
Péter, Tó III István, Varga Gábor, Varga Imre, 
Varga Vendel, Viticze János, Barátit János, Ba­
ráti) Pál BngyM Antal, Bolla János, Borbély 
Jósef Bohrt) Jósef, Brill Jakab, Cseh Mihály 
Csupor László, Fejes György. Görög Jósef, Hege­
dűs Jósef, Hegyi János, Helba Pál, Horváth 
János rendeld, Kis György, Koczák Jósef, K0. 
poller Ferenc, Kopellor János, Kopeller Mihály 
Kovács Mihály, Kozma Ignácz Kulics János, 
Kuítos Mihály Markő Ferencz, Marlió György’ 
Miley Jósef, Molnár Jósef, Nagy Pál, Gsz'Urliuebor 
Lajos, Pál ka Mihály, Persovics András, Polácska 
Péter, Pnjesek Jósef ifjabb, Pujpsek Jósef öre­
gebb, -Saiber Flóris, SaibeV Márkus, Saiher Miksa, 
Salamon Márk, Sós Ferencz, Sós Vendel, Söjtöry 
Jósef, Steiner Jakab, Strang Jósef, S/alay Jósef. 
Takauor Móricz, Tóth, Jfmos rendeld, Valkocy 
Márton, Varga János, Varga Mihály, Vaskó Jósef, 
Veltuer Major, Búj tor. Antal, Kenyeres Jósef. 
Kojs/.a Jósef, Maries Mihály, Molnár Mihály, 
Partos János, Partos Jósef, Böcskey Mihály. 
Es/.ly Márton, Kismtts Jijinos, Kopecskő János’ 
Kovács György, Vasáros Pál, Bakos Ágoston, 
Bakos Benedeit, Bakos Dömötör, Bakos Miklós 
Jósef, Bakos Pál jósef, Bo-iis .Jósef. Gsarjnasz 
Dávid. Csordás Pál, Farkas János, Hurdy Gábor, 
Illés Isiváti, Kis Babos Jósef, Kovács Gergely' 
Nagy Jósef, Nemes Jósef, Nemes Péter, Nemes 
Vincze, Antal Gábor, Egyed Ferencz, Egyed 
Jórof, Hardy István, Imre Jósef. Kálmán Jóswf, 
Kápli György, Mészáros Pál, MoroCz Mihály, 
Nagy Fló'is, Fáify Ferencz, Patkó Gábor, Simon 
Ambrus, Fatay Mihály, Jakasics János, Jakasics 
Mihály, Imre Pál, Madár Gábor, MustéiIiázy 
Jósef, Bakos Jósef, Hidassy István, -Jankó Gábor, 
Jankó György, Jankó Márton, Jankó Pál, Kovács 
Jósef, Lukács, László, Marton Jósef, Németh 
Gábor, Németh Jósul, Sípos Gábor, Sostay Már­
ton. Szabó-. A-iital. Szabó István, Szántay Jósol, 
Varga György, Várga Jósef, Angyal János, Bakos 
Antal, Borbély János, Czanka. János, Gelloy Péter, 
Lukácsa Jósef, Molnár János, 3á,gvát'y Antal, 
Ságváry Gábor, Szél György, Szintén Ferenc, 
Tóth János hegymagasi. Ujházy Lajos, Bolla János, 
Illés György, Illés László, Korayn Ádám, Lovász 
Jósef, Takács János. Varga István.

A jegyzékből megemlítjük, hogy 1848 
julius 9-től 31-ig bezárólag a kapitány 61 fit. 
20 kr., a főhadnagy 30 fit. 40 kt\, az alhadna­
gyok 23 frt., az őrmesterek 0 fit. 12 kr., a tize­
desek & frt. 8 kr., nemzetőrök 3 frt. 4 kr. s az 
őrmesterektől lefelé még 23 kenyeret kaptak.

H I 11 E K.

— Október 4. Tegnap ünnepeltük 
dicsőségesen uralkodó királyunk neve­
li apját. A középületeken kint lengtek a 
nemzeti zászlók. Heggel fél nyolckor a 
plébánia, templomban bá.laadó istentisz­
telet volt, amelyen az iskolák és a ható­
ságok testületileg vettek részt.

— Személyi hír. Szelestey Károly csendőr­
ezredes, n. székesfehérvári, kerület parancsnoka 
f- hó 3 áII városunkba érkezett, megvizsgálta a 
csendőrségtit s másnap Zalaszántóra Utazott.

Djiriijroyics kapitánynak kidagadtak az 
erek a homlokán. Erősen gondolkozott s a gon­
dolkodás miatti gyötrelem kiült az arcára.

— Átkozottul bolond helyzet ez, fiam I — 
nyögte ki aztán, elkényszeredve. Ilyen nagy adó­
sod én nem,lehetek. Itt a boldogságodról van szó !,

A kis, hadnagy Szeme elborult. Titokban 
sóhajtott egyet s aztán erőltetett vidámsággal 
mondta <

— ICa to ti ado log !
A kapitány felfoliászkodott.
— No hát segítünk rajta, fiam !,

Másnap Djinitrovics kapitány levelet me­
nesztett Felső-Sziléziába, Boritovszky János 
báróhoz. Maga irta meg a botrányt ős a párbaj 
lefolyását s végül áradozó szavakkal festette le 
a kis h ad,n agy gavaíléros viselkedését. Levelét 
igy végezte :

— Bármit is, Írjanak másolt méltóságod­
nak, szíveskedjek tudomásul venni, bogy a szép 
Lóri] menyasszonyom, akit az ősszel feleségül 
veszek. SjiQi'ütz hadnagy tehát a menyasszo­
nyomat védte meg, ami minden úri embernek, 
kivált ha hajtársunk, kötelessége.

És Djinitrovics kapitány, csakhogy meg 
mentse a kis hadnagy boldogságát, feleségül vette 
az özvegyet.

Fakóié József.
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— Jóváhagyás Vármegyénk törvényható­
ságának közgyűlésé h'ÖÖOÜÓ kftróna törlosZtéses 
kölcsön ügyében kötött kötelezvényt jóváhagyta.
A kőtelezőt, az elöljáróság nyomban elküldőtte 
a Magyár Jelzálog Hitelbank igazgatóságának s 
az összeg fplyó.sitása iránt a szükséges intéz­
kedéseket megtette.

— Iskulaszsnlelés Tihariyon SzefiLembur 
'23 án avatták föl nagy üntiuasóggel a tilianyí 
római katolikus uj ‘iikolatiáza't, melyliez a hit­
község járul Hiányain kiről a tihanyi szentßene- 
dekréndi apátság 'mintegy 20.000 koronával 
járult. A egyházi mvgivid.ist Fia Ibik Giprián 'ti­
hanyi apát "telj esi tét te. 'Jelen voltak : Kvánitz 
Kálmán veszprémi kaiionötc s egyházmegyei fő- 
tanfelügyelö, Pérer Pál veszprémi kanonok, 
-Uuzsicska Kálmán dr. kár. tauácSös, tanfehigyulö, 
Vurglics Ágoston felsőőrei prépost. Huray Istváti 
di\ kir. tanácsos. SegeSdy Ferenc dr. járáshirő, 
Kanovics ‘GyöYgy, Nánay Sá’tídot. az. uradalmi 
tisztség, a község 'elöljárósága, az Iskolaszék, 
tanikők, növendékek, Tihany, Ha la toi jfiipod, 
Aszófci s 'Örv8byes községek lakossága óriási 
sokaságban. Az iskola+iáz egyház meg- 
áldása után Ha Ibik Ciprián tihanyi apát lifté- 
zott, a szülőkhöz. tanítókhoz ás növendékekó.eZ 
megható 'intelmeket. Mély tudómányéssághán, 
emelkedett egyházi érzősékhen. hazaszeretetben 
s költői hasonlatokban egyaránt gazdag beszéd­
ben méltatta a keresztény iskola magasztos cél­
jait, a szülőknek az. ishöláztatásVa Vonatkozó 
lelkiismeretes kötelességet-,az átiyák fóiitós sze­
repét, az iskola ás Család kölcsönhatásában, a 
tanítói kivatás nagy feladatait s a n'övelidákok- 
nek az. Iskolái élettel 'összefüggd jövő boldogsá­
gát. A nagy hatást kellő szónoklat titán me­
gyénk királyi tanfelügyelője szólott az ünneplő 
közönséghez. Hálás elismeréssel adózóit '"fiaIbik 
Ciprián apátnak hazafias áldozatkészségéért s 
rámutatott az ezeréves múltra-, mely hervadhat- 
lan érdemiekkel főzi egybe Szent Beiieiiek jeles 
rendjét a magyar nemzet szellemi fejlődésével 
s egész lelkivilágával B hátilirtas és leghensőbh 
köteléknek egyik eiös kapósát, lábúja. áz apát­
ság áldozatkészségével felállított iskolában mely 
a kulluvá szelíd fényével fogja heövezni Tihany 
történelmi emlékéinek kotnor fenségét. A Szép 
beszéd titán köriüeüetbeti tértek áz apátsági 
templomba, melyben maga Halbik Ciprián apát 
mondotta, az ünnepi misét, bélben az apátság 
látta vendégül fényes ásztálánál á nagy társa­
ságot, mely lelkes óh szellemes köszöntőkkel 
ünnepelte a szép, napot.

— Hortvéd szemlé. A sümegi járás területen 
tartózkodó s bárhova illetőségű honvéd legénység 
ellenőrző szemléje, október 9., 10. és 11-én Sü­
megen, a lövésztárstilát helyiségében lesz. Rendje 
a következő : 9-én á itiihályfai, gógánfai és uUki, 
Í0-én a, nyirádi, káptalanfái, galsai éá bazsi jegy- 
Zösőgek községeiben, il-én áiimeg és Csabroiidek 
hagy községekben tartózkodó bönvédek szemléjét 
tartják meg. A szendén »leg nein jelenő vagy 
elkésve érkező honvédek áz utőszentién Nagy­
kanizsán november ÍlJ ón tartoznak írlegjölennl 
s elmaradásukért ázönkivtil büntetést kapnak.

— Adoníáiiy Az idei március 16-ikóiielt ün­
nepe alkalmából a 48-as honvédek megvendégeld- 
kére egybegyüit összegből megmaradt négy ko­
rona. Ehhez Messser Jakab még két koronát 
adott. Kossuth születésének századik évforduló­
ján a fenti Összeget, 3—3 koronát, átadtam két 
Szegény 48-as honvédnek.' Érte az illetők nevé­
ben e helyütt is köszönetét mondok.

Éles Károly.
— Népesedés. Sümegen áz év lefolyt három 

hegyedében született 167, meghalt 143, házassá­
got kötött, 20. A szaporodás tehát 24.

— Halálozások. Részvétel tudatjuk egy ál­
dott lelkű pap halálát, Sass Lajos, galsai ág, 
evang. egyház lelkésze, S á sümegi protestáns 
vallása tanulók hitoktatója folyó lió 28-án reg­
gel 2 órakor tialsáh elhunyt. A beldcígUlt tisz­
teié tes 70 éves volt s 44 évig 'munkálkodott a 
tisztes papi pályán. 29-én délután 4 órakor he­
lyezték örök nyugalomra a galsai ág. evang. 
templomban. Áldás emlőkére.

Özv. Goldbeí'ger Juliánná, Hirscliler Soma 
állami tanító anyósa, C-sabrendekerí szeptember 
hó 27 én. délután 6 órako'r 88 dVes korában el­
hunyt. Temetése szept, hó Í9 én délután 2 órá­
kor nagy részvét m'ellett ment végbe. Winkler 
San döf dr. rabbi megható gyáSZbésZédel tárlót, t, 
Grünwald kántor a tem'plo'mi éifekkafral meg- 
ímtó gyászétieket adott elő. Béke poraira.

A sümegi föld mi vés osztálynak egy álta- 
fános tiszteletben részesült tagja. Gómbai Ferenc 
«szeptember 28 án 82 éves korában elhunyt. A 
boldogult sokáig Volt' városi képviselő ás éve­
ken át viselte az erdőgondnoki lisztet. Temeté­
sén a város elöljárósága is több képviselőtestü­
leti tag is megjelent. Nyugodjék béliében !

— Szüret. A sümegi Baglyashegy hegyköz, 
»égének választmánya a szpret idejéül október 
%? át ajánlja a közgyűlésnek. Helyesen cselek­

szik á kö; 
szőlők át

^■gyűlés, 
t#ota ugyai

nőségii sZftrétre nyújt kilátást, tehát er 
tolt határidőre nagy szükség van, hogy borfufk 
minőségét javítsa.

— Kérelem, Az év utolsó negyede alkalmá­
ból tisztelettel kérjük lapunk érdemes pártolóit, 
hogy az előfizetéseket megújítani s a hátraléko­
kat'mielőbb beküldeni szíveskedjék, hogy úti is 
megfelelhessünk annak az anyagi kötelezettség­
nek. amivel a lap fenntartása jár. Jegyzők és 
tanítók négy korona kedvezményes áron rendel­
hetik uieg lapunkat. Tisztelettel a kiadóhivatal.

— Az olasz bor ellen Tapolcán f. hó 28-án 
tartották meg az olasz bor behozatala ellen 

‘összehívott tjjtakoző líépgyülést. A környékből 
megjelent községek képviselői S több, mint 2000 
főnyi közönség jelenlétében Glaser Sándor vá- 
rosbifó a népgyüié's’t lelkes szavakkal nyitotta 
meg. Haiidléry Gusztáv földbirtóköS általános 
helyesléssel többszőr félbeszakított megokölással 
a következő határozati javaslatot terjeszti elő :

1. Vétessék áz olasz borra 40 korona vám.
2. A kiegyezési tárgyalások alkalmával hasson 
oda A io. kir. kormány, hogy Ausztriában is a 
mieinkhez hasonló hóihamisitásók elleni törvény 
lépjen életbe. 3, A bor italmórési adó eltörlését.
4. Sze's/.itálinórési adó. felemelését. B. Szesznek, 
mint íparfogyasztási cikkekk adómentesítése. 8.

A kiiWyakgyártéS meg'könyitőse.
Ezek titán VaStagt) János polgári iskolai 

'tanár és földbirtokos az előterjesztett határozati 
javaslathoz a következő pontot, kéri csatol tatul : 
Mondja ki a népgyülós, hogy az esetre, ha kör- 
inány bármilyen kényszerítő körülmények foly­
tán olyan váinsze'rződ'ási javaslatot terjesztene 
elő a törvényhozásnak, mely áz olasz borvámot 
4Ó koronán aluli Összegben állapítaná meg, ha­
zafias kötelességévé teszi e hépgyülés rendezői­
nek olyan mozgalom megindítását,, mely óriási 
országos tiltakozó iiőpgyülést hívjon össze a 
törvény javaslat beterjesztése és tárgyalása közli 
Illőben Budapestre az uj országháZ körüli térre.
Á iiépgyülős ezt a pontot is egyhangúlag 'elfo­
gadta.

jegyzőkönyvi kivonattal a népgyüléshez 
eddig csatlakoztak: Kegyesei, Kapolcs, Köves- 
k'álla, Monoszlé, Balaton Iíenyu, Szeiithólcálla. 
Az értekezlet, felkérte HeHelóhdy Ferencet, a ke­
rület, képviselőjét, hogy a hozott határozatot 
kérvény alakjában a képviselőházhoz tei'jesz- 
sze fel. '

Erre Hertelehdy Ferenc, a tapolcai kerület 
képviselője kijelenti, hogy az olasz (horváti) el­
leni mozgalom élén már 1000-ban nagy küzdel­
met fejtett ki Tapolca vidéke. Őrömmel fogadja 
a reá rótt tisztet és kijelenti, hogy meg­
győződésének és leikiisnierótének sugallatát kö­
vetve, meg is fog a belé helyezett bizalomnak 
felel ni. Ismerve a borvidék hagy baját, teljes 
eiövel küzd a siket Inéllett és sem nagyobb 
politikai érdekek, Sem pártfegyelem e kérdés 
igaz elbírálásában öl gátolni nem fogják. Mindén 
tüdássai és erővel a kérelemnek érvényt sze­
rezni, fővágya és törekvése. Minden lehetőt el 
fog kövei ni, hogy megfelelő eredményt érjen ei.

— Állatdijazás. A Csáktornyái járás mező- 
gazdasági bizottsága az állattenyésztés fejlesztés 
érdekében, o hó 28-án Csáktornyán álIatdíjazást ; 
rendezett, melyen a osáktornyai járásban lakó i 
kisgazdák Vehettek részt. Mintegy 300 drb ál- j 
lat volt a kiállításon s 23 dijat osztottak ki. Á I 
dijakat Darányi Igiiác fölmivelésügyi miniszter 
a Csáktornyái takarékpénztárak és magánosok 
adták. A kiállítás örvendetes képét tárta fel a 
mura közi állattenyésztés fejlettségének s buz- 
"ditóiag hatott a kisgazdákra, csak az a sajná­
latos, hogy az állatdijazást vasárnap tartották s 
o miatt egyes községek egészen távdlmaiadtak. 
Az állatdijazást népes bankét követte, melyen 
dr- Jankovich László gróf, Zalamegye főispánja 
Darányi miniszterre, Ziegler Kálmán kir. köz­
jegyző a főispánra mondott pohárköszöntöt,

— Lopái a Darnay múzeumban. A Darnay 
múzeumban, mely minden szerdán délután és 
vasárnap délelőtt nyitva áll a nagyközönségnek, 
valamely vakmerő tolvaj álkulccsal kinyitotta 
az éroin-gyüjt,eihétiy egyik tárlóját és onnan 
először egy, később négy darabb aranyat kilo­
pott. A lelketlen tolvaj úgy látszik az tljább 
aranyakra utazott, mert a nagyobb számbatl oft 
levő régibb aranyakat érintetlenül hagyta. Az 
üllopoíták egyike Mária Terézia aranya 1766-bŐI, 
két darab II. Józseftől 1783 és 1786' -bői, egy 
darab Ferenc arany 1793 ból. Mindannyi szűz 
Mária képével van ellátva. Végül egy darab 
Ferenc József angyalos arany 1869 bői. A tettest 
a cseiidörség keresi. Aki a nyomfa vehet, illő 
jutalomban részesül. Az aranyak évszá'mai a 
fővárosi lapok utján minden ékszerészhez és 
kereskedőhöz eljutnak, igy azok eladása leim- 
tétlenné van téve. Szálljon magába a tettes és 
tegye jóvá bűnét, vigye vissza és tegye észre- 
vét lenül a múzeum asztalán álló bársony köny vbe.

és 
"27:éh~

mag
a várost, ifielyrtnk szülöttje és 
volt; előbb megkísérelte likztázni

nekülve, j . 
bezen határozta 
ti
voII;l...........„.................
majd öngyilkos akart lenni. Egyik ak 
hajthatta Végre, mert gyenge volt, mint 
élete mindet) egyes fázisán rajta van a g; 
ság jele. Hatiser János ifr. anyagi zavarai 
több mint nyolc napja foglalkoztatták a ka 
pénzügyi köröket. Alig akarta valaki 
hogy ő tényleg a tönk szélén álljon és ti 
abban a meggyőződésben volt, liogy az _ 
minden rázkódás nélkül rendezni lehet. — Dé 
az abbeli kísérletezések igen kinyúltak és föb 
iáímázfák az egész vidéket, honnét a bél végé­
vel már tömegesen jelentkeztek olyanok, kiknek 
bizalmával Hauser dr. visszaélt. Haus-r attól 
taltva, hogy a tömeges feljelentések folytan az 
Ügyészség letartóztatását fogja elfendelYii, 27 éti 
este Barillä bérkocsissal Gyékényesre hajtatott 
és onnét valószínű Budapestre vette útját Azótá 
nyoma veszett. A rendőrség köröztetését el­
rendelte.

— A t'ölone és á vicinális. A vicinálisok
kacagtató történetei közölt nem az utolsó hely 
illeti uieg az alábbi Szegszárdrol érkező, bireos- 
két. Megesett ugyanis Szerencse Gergellyel az & 
kis kelfeitietienség, hogy Szegzárd, városa ijöz- 
biztonságának érdekében á fetid.őrkapitány el- 
töton'coltatta illetűségi helyére, — Szabadkává. 
Az eltolousolás felelősségfeljes munkáját Do- 
rogliy Ferenc rendőr végezte nagy buzgalommal, 
de gyönge szerencsével, mert felültek ugyati( 
édes kettesben a vicinálisra, de Szerencse Ger­
gelynek sehogysein teszelt ez a zártkörű társa­
ság és fölhasználva Dorogby uram losztelen 
szúnyőkáiásíU és a vicinális mérsékelt szágul­
dozását, egyszeiüen kilépett a kocsiból; t ab nél­
kül természetesen, hogy a legcsekélyebb bája 
esett volna. Még vissza is kiáltott őrzőjének :

— No Isten megáldja kendet. Szerencsék 
utazást kívánok !

Ezzel vígan tovább állott Szerencse Ger­
gely, molidVán :

Áldja meg az ég ura azt, aki ezt a masi­
nát feltalálta.

— A nyirádi dráma. I,apunk múlt számá­
ban leírtuk, azt a véres drámát, amely a múlt 
héten Nyiladon történt. A gyilkos rendőrt, Öclt 
Eerencet és áldozatát, Németh Lina devecseri 
bár'cás leányt sztipt. 28-án boncolták föl Fischer" 
Ignác dr. és Biró József dr. sümegi orvosok ii 
még az hap a község lakósainak óriás részvéte 
mellett eltemették. Most együtt egymás melleit 
nyugosznak a véres dráma áldozatai.

— Mindig csak „valódi*. A vásárlásnál nem 
ritkán halljuk azt a kívánságot hangoztatni,1 
hogy csak „valódi“ árut óhajt. Ámde .'mi a 
„Valódi“ ? Ezzel az „eredeti", az „első", jelez te­
lik, amely úgy van készítve, amint az. maga a 
feltaláló älcaHa. A mai kor irányában fekszik 
azonban az Uj, a jó dolgot, amely sikeres elter­
jedést nyert, azonnal „utánozni", és az utánza­
tot mint „épen olyan jól", sőt mint „jbbbat” 
kínálni Többnyire a tápszereknél fordul ez elő, 
noha épen ennél a legfontosabb az, hogy elke­
rüljük a „hamisítványt“. Több mint egy évtized­
del ezelőtt, amidőn Kátliieiner-félÖ Kueipp- 
nitilálakávé páratlan előnyei révén a családokban 
oly gyorsán meghonosodott, az utánzók is csak­
hamar felmerültek, hogy közönséges pörkölt 
terményekkel, amelyek csak külsőleg1 hasonlí­
tottak ac eredeti áruhoz, mint „épen olyan jót11 
jelezve elárasszák a piaeot. Igaz, hogy a csaló­
dás soíia sem tartott sokáig, inért, háziasszo­
nyaink! ha egyszer-másszor ,rávenni" is hagyták 
magukat a hamisítvány Tnegpióhálásáia, csak 
hamar észre is vették az iz rendkívüli iiagy 
ktílőmbsógét. De há egyik felhagy vele, a másik 
újra kezdi, s aZért jól teszi minden háziasszony, 
ha á malátakávé vásárlásánál mindég ezt, a 
megjegyzést is használja : „De csak a valódi 
Káthreinevt" az ismert Kathrelner féle csoma­
gokban, még a2 edetben is, ha a „hamisitvány 
nyál" kísérletet még neth is tolt volna. Mert 
Csakis ez bírja azt a kedvelt, kellemes, a bab­
kávét megközelítő izt s csak egyedül ö javítja 
a napohtn megszokott kávéitalL. A „valódi 
Kathreiner" mint a 'legjobb van elismerve a 
babkáv'ó pótlásául, ahol az orvosi rendeletre 
nélkülözendő Épen a „Kathreiner“ az első, á 
valódi gyártmány, és még ma is eléret leit as 
Ü előnyeiben. Reá legjobban alkalmazható 6 
tnoftdáa : az igazán jó csak a valódi.
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Megérkeztek
a legújabb őszi és féli divat~ 
szövetek; miért is ajánlja eze^ 
ne/( legpontosabb és legolcsóbb 

elkészítését
6 f^ÜNFELD J.

úri szabó,
tz előtt Spsfein Vilmos JJ. Sümegen.

3888/tk. 1902.

Árverési hirdetmény kivonat.
A sümegi kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, bogy Jakab 
Károly és társai végrehajtatóknak Lovas 
István végrehajtást szenvedő elleni 154 kor. 
30 fillér költségkövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az árverést a sümegi 
kir. járásbíróság területén levő nagygörboi 
189. szljkvben f 272. hisz. alatt Lovas 
István tulajdonául felvett ingatlanra 1392 
korona ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlanok az 1902. évi október hó 
Í3-Ík napján délelőtt 10 órakor NagygÖrbÖ 
községházánál megtartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10%-át, vagyis 139 IC. 
20 fillért készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §• 
ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
60. t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha­
tóság.

Sümegen, 1902. augusztus 31-én.
Szerdahely, kir. aijbiró.

IgOOOOOOOOOOOOOOj

18 M nfYst 6S'b-©i *

könyvnyomdája,
Q könyv és papirkereskedése, q

Sümegen. ö
ÍOOOOOOOOOOOOOOOOi

Elkészít mindenféle ügyvédi 
és körjegyzői nyomtatoányo- 
kat, müveket, folyóiratokat, 
eljegyzési és esketési kártyá­
kat, számlákat, gyászlapokat 

levélpapír és borítékokat

Ízléses toétetoésiÉiiFos ára
Teljes raktár

1 iFöBlatiéipE.
Sümegi táj• és A j es 

levelező-lapok dús választék­
ban kaphatók.

QOOOOOQOÖOOO

zzz Kapható mindenütt.

JANKÓ ÁRPÁD

cipószmester,
SÜMEGEN.
8® ”

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy a őszi 
idényre a legjobb minőségű bőrből, leg­
finomabb kidolgozású és tartós url-, női-, 
gyermekcipőket és orosz-bagaria csizmákat 
készítek a legolcsóbb árért, an. ő. közön­
ség teljes megelégedésére.

A n. é. közönség bizalmát és b. 
pártfogását kérve, maradtam

kiváló tisztelettel
JANKÓ ÁRPÁD

cipészmester,
40-52. Sümegen.

!H£áu2ela,cLáu3-

Svimögen az Uj-uccában Belovics Jozsef-féle ház 
szabadkézből minden áron eladó. — Bővebb íel- 
világositással szolgál Prés ing István Sümegen . .
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Napról-napra mludlnkábh

jótéteményneK
szükségletnek bizonyulis

minden családban a

Kathreiner-féle
Kneipp-maláta Kávé
használata.
Qondos háziasszony ne késlekedjék 
tovább ezt a jóízű és egészsége* 
kávé Italt bevezetni.

létezik,Tisztább pótkávé nem
nincsen Jobb pótlás a uabkávé 
Helyébe, a hot ez orvosilag elaltatott

Kathrelner-féle Knelpp-maláia kávé
csakis a »Kneipp páter védjegyű 
eredeti csomagokban valódi. Nyitva 
mérlegelt, vagy másképen csoma­
golt maláta kávé soha sem

.gí? Kathreiner.
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Nyomatott Horvát Gábor könyvnyomájában, Sümegen,


